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IAN 470838_2407

A hasznalt piktogramok listaja

[ | Biztonsdagi informdaciok
[ | Haszndlati otmutatd

LEGKAMRAS SZONYEG PARNAVAL

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel
egy magas min8ségid termék mellett ddntétt. Az elsd
Uzembevétel elstt ismerkedjen meg a készilékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a kévetkezd Haszndlati
utasitést és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak
a leirtak szerint és a megadott felhaszndlasi terijleteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatédt egy biztos
helyen. A termék harmadik félnek t5rténd tovébbaddasa

esetén mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjét is.

® Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék arra készilt, hogy egy, legfeliebb 110 kg
sulyd személy magdn célra haszndlja kempingezés
vagy t0rdzés sordn a f6ldén, vagy vendégdgyként. Ez
a termék nem kereskedelmi haszndlatra készijlt.

® Miszaki adatok

Méretek: (Felfgjva): kb. 193 x 57 x 4 cm
(SZ X MA X ME)

Csomag: kb. 10,5 x 27 cm (2 x ho)

Anyaga: 100 % poliészter

Max. teherbirds:

110 kg

Parna: 5 kPa/0,05 bar
Matrac: 6 kPa/0,06 bar

Maximdlis
légnyomas:
@ Szallitas terjedelme

1 felféjhaté alvématrac pdrnéval
1 tdrolétéska hizézsinérral
1 haszndlati Otmutatd szett
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Biztonsdagi utasitasok

n |A] FIGYELEMEZTETES! [I13 83
ﬁﬁ{ BALESETVESZELY CSECSEMOKRE
ES GYERMEKEKRE! Sose hagyjon
gyermekeket feligyelet nélkiil a
csomagoléanyaggal vagy a termékkel. A
csomagoléanyag fulladdsveszélyt és fojtas miatt
életveszélyt okozhat. A gyermekek gyakran nem
tudjdk kellden felmérni a veszélyt. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a terméktél. A termék nem jaték.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Ellensrizze,
hogy minden alkatrész sértetlen-e. A sérijlt
alkatrészek befolydsolhatidk a termék biztonsagat
és mikddését.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Ne haszndlia
a terméket Uszési segédeszkdzként.

/\ VIGYAZAT! MERGEZESVESZELY ES
ANYAGI KAROK VESZELYE! Ne gydjtson
tizet a termék kdzelében, és tartsa tdvol a
héforrasoktl.

B Kérjik, a terméket vizszintes feliletre helyezze,
ne tegye éles vagy hegyes targyakra. Ellenkezd
esetben a termék megrongdlédhat.

B A terméket csak rendeltetési célignak megfelel8en
haszndlja.

B Kérjik, vegye figyelembe a maximdlis
teherbirdst. A silyhatdr tollépése miatt a termék
megrongdlédhat, és a funkcid ami befolydsolhatia
a funkciét.

B Ne haszndlja a terméket, ha levegé szivérog.

Haszndlat

Felfojas

e e

Nyissa ki a szelepet a B dbran lathaté médon, és
féjja fel a terméket.

Megijegyzés: Mivel a bélés kissé kitagul, a
hészigetels alatétet fel kell fojni réviddel az elsé
haszndlat elétt. Ne fijja til.

® Levego kiengedése

O

A legjobban gy tudja leereszteni a matracot, ha
egyik kézzel 8sszenyomja a matrac belsejében
lév8 "visszacsapd' szelepet, a mésikkal pedig
feltekeri a matracot (C dbra).
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Deflating - Leeresztés - Spui&anje zraka - Vypousténi - Vyfukovanie - Luft ablassen

[0 Ha a matracban lévé nyomds a levegd
kiengedésének kdszénhetéen csdkken, a
visszacsapd' szelep nem zdr tovdbb, és On le
tudja ereszteni a matracot.

0 Osszehajtds két kézzel (D-F dbra).

@ Tisztitas és dpolas

RIAXE X

B Ez atermék nem alkalmas moségépben valé
tisztitasra.

[ Ha atermék szdraz, tekerje fel, és zérja le a
szelepet a termék tdroldsdhoz.

O A termék tisztitdsdhoz csak tiszta vagy tisztitészeres
vizet haszndljon. Soha ne haszndljon erds
tisztitészert.

01 Kérjik, a kisebb sérilések kijavitasahoz forduljon
szakizlethez a megfeleld javitdkészletért.

[ A terméket enyhén benedvesitett, sz6szmentes
t5rl8kendével tisztitsa.

@ Tarolas
[ Hajtsa 8ssze a terméket, és tartsa a taskdban.

O A hizdzsinérral zarja be a taskdt.
[ A terméket szdraz, tiszta helyen tarolja.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes Snkormdanyzatdndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas
détumétdl szémitva. A garancia idé a vésérlés
ddétumdval kezdddik. Biztonsagos helyen 8rizze meg
az eredeti vdsérléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vdsarlds bizonyitasdhoz.
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A vésérlaskor fennéllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vdsarlastd| szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gyartési hibat észlel, vélasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nydijtott szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, t6mlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

® Garancidlis Ugyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 470838_2407) a vasdrlas
tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablérdl, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talélhaté
matricardl.

Amennyiben mkadési hibak, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el8sz&ris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

® Szerviz

MY Szerviz Magyarorszdag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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Seznam uporabljenih piktogramov

[ | Varnostne informoci]e
[ | Navodila za uporabo

PODLOGA Z ZRACNIMI CELICAMI Z
BLAZINO

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno
preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
in samo za navedena podrogja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V primeru izroitve izdelka
tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je bil razvit za zasebno uporabo ene
osebe z najvedjo tezo 110 kg, za uporabo na tleh
pri kampiranju, pohodnistvu ali kot postelja za goste.
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

® Tehni¢ni podatki

Mere: (napihnjen): priblizno 193 x

57 x4cm (DxSxV)
Pakiran: pribl. 10,5 x 27 cm (2 x D)
Material: 100 % poliester

110 kg

Vzglavnik: 5 kPa/0,05 bar
Blazina: 6 kPa/0,06 bar

Najv. nosilnost:

Naijvegji zraéni tlak:

® Obseg dobave

1 napihljiva blazina za spanje z vzglavnikom
1 vregka za shranjevanie z vrvico
1 navodila za uporabo
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A Varnostna navodila
D T | A] orozoriLO! FARIINIIE)

NEVARNO IN NEVARNOST ZA

NESRECE PRI MALCKIH IN
OTROCIH! Otrok v blizini embalaznega
materiala ali izdelka nikoli ne pustite brez nadzora.
Embalazni material lahko povzroi nevarnost
zadusitve in nevarnost za Zivlienje zaradi

zadusitve. Otroci pogosto podcenijujejo nevarnost.
Otroci naj se ne priblizujejo izdelku. Izdelek ni
igraca.

A SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! Prepricaite se, da so vsi deli
neposkodovani. Poskodovani deli lahko vplivajo na
varnost in delovanje tega izdelka.

A POZOR! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! Izdelka ne uporabliajte kot
pripomocek pri plavanju.

/\ POZOR! NEVARNOST ZASTRUPITVE IN
TVEGANJE ZA MATERIALNO $KODO!

V blizini tega izdelka ne priZigajte ognja in ga
hranite stran od virov toplote.

B Prepriaijte se, da je izdelek postavljen na ravno
povrdino in ne na ostre ali koni¢aste predmete. V
nasprotnem primeru se lahko izdelek poskoduje.

B Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
Zabelezite si najvedjo nosilnost. Ce presezete
omejitev teZe, lahko poskodujete izdelek ali okrnite
njegovo funkcionalnost.

B Izdelka ne uporabljajte, &e iz njega uhaja zrak.

Uporaba
Napihovanije

e e

Odprite ventil, kot je prikazano na sliki B in
napihnite izdelek.

Opomba: Da se lahko polnilo nekoliko razsir,
je treba toplotno blazino pred prvo uporabo za
kratek &as napihniti. Ne napihnite prevec.

® Spuscanije zraka

O

Zrak iz blazine najlaZje izpustite tako, da z eno
roko odprete nepovratni ventil znotraj vzmetnice, z
drugo pa vzmetnico zvijete (Slika C).

S

List of pictograms used

[ | Safety Information
[ | Instructions for use

AIR CELL CAMPING MAT WITH
PILLOW

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for
the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below.
Only use the product as instructed and only for the
indicated field of application. Keep these instructions
in a safe place. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

This product was developed for private use by one
person with a maximum weight of 110 kg, for use on
the ground for camping, hiking or as a guest bed. The
product is not intended for commercial use.

® Technical data

Dimensions: (inflated):approx. 193 x 57
x4 cm (LxW x H)

Packed: approx. 10.5 x 27 cm
(2 x1)

Material: 100 % polyester

110 kg

Pillow: 5 kPa/0.05 bar
Mat: 6 kPa/0.06 bar

Max. weight capacity:

Maximum air
pressure:

® Scope of delivery

1 air sleep mat with pillow
1 storage pouch with drawstring
1 set of instructions for use

GB

O Ko se tlak v vzmetnici zaradi izpusta zraka
zmanij3a, nepovratni ventil ne bo veé blokiran in
vzmetnico boste lahko izpraznili.

[ Zlozite jo z obema rokama (Slike D-F).

@ Ciséenje in nega

RAR A

B Izdelek ni primeren za pranje v pralnem stroju.

O Ko je izdelek suh, ga zavijte in zaprite ventil, ko ga
shranjujete.

[ Za &isenje izdelka uporabljajte samo &isto ali
milnico. Nikoli ne uporabljajte mo&nega &istilnega
sredstva.

[ Za popravilo manjiih poskodb se obrnite na
specializirano prodajalno, kjer vam bodo priskrbeli
ustrezen komplet za popravilo.

O Izdelek ogistite z rahlo navlazeno krpo, ki ne
puséa kosmov.

Shranjevanje

Zlozite izdelek in ga shranite v vregko.
Zaprite vrecko z vrvico.
Izdelek shranjujte na suhem in &istem mestu.

0ooo @

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliggih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raéun in

3tevilko izdelka (IAN 470838_2407) kot dokazilo o

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na

nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih

pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju

navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
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A Safety instructions
2 m PN EZXIIN pANGER TO

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS

FOR INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unattended with the
packaging material or the product. The packaging
material can cause danger of suffocation and
danger to life by strangulation. Children often

underestimate the danger. Always keep children
away from this product. This product is not a toy.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Please ensure
that all parts are undamaged. Damaged parts can
have an effect on the safety and function of this
product.

A CAUTION! RISK OF INJURY! Do not use this
product as a swimming aid.

A CAUTION! RISK OF POISONING AND
RISK OF DAMAGE TO PROPERTY! Do not
light a fire in the vicinity of this product and keep it
away from heat sources.

B Please make sure that this product is placed on
a level surface and not on any sharp or pointed
objects. Otherwise damage to the product can
result.

B Only use the product for its infended use.
Please note the maximum weight capacity.
Exceeding the weight limit can result in product
damage and impair the function.

B Do not use the product if it leaks air.

Use
Inflating

e e

Open the valve as shown in Fig. B and inflate the
product.

Note: So that the filling can expand slightly, the
thermal mat should be inflated briefly before it is

first used. Do not over inflate.

® Deflating air

[ The best way to deflate the mattress is to ,pinch’
open the ,non-return’ valve, inside the mattress,
with one hand and roll up the mattress with the
other (Fig. C).

GB

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine poiliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski raun)

in navedite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

® Servis
(D Servis Slovenija

Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

1 Once the pressure in the mattress is reduced,
thanks to release of air, the ,non-return’ valve will
no longer lock and you'll be able to deflate the
mattress.

[ Folding it with both hands (Fig. D-F).

@ Cleaning and care

KRR A

B The product is not suitable for cleaning in a
washing machine.

1 When the product is dry, roll it up and close the
valve when storing the product.

1 Only use clean or soapy water to clean the
product. Never use harsh defergent.

[ To repair small damages, please contact a
specialist shop for a suitable repair kit.

0 Clean the product with a slightly damp, lint-free
cloth.

Storage

Fold the product and store it in the bag.
Close the bag using the drawstring.
Store the product in a dry and clean location.

0ooo @

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 470838_2407) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving, on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {till
receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

@® Service
Service Great Britain

Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija jaméimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raduna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem

sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca

ali poobladéeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenijati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in

resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije popravila ali zamenjave podalja za najkraisi
&as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potro3nik obvedcen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje

kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

S



7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od

proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski

list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati

zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
| | |
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ee je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno

vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LUFTZELLENMATTE MIT KISSEN

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der

ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Haéndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

Dieses Produkt wurde fir den privaten Gebrauch fisr
eine Person mit einem maximalen Gewicht von 110 kg
entwickelt und kann beim Camping und Wandern

auf dem Boden oder auch als Géstebett verwendet
werden. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

MaBe: (aufgeblasen) ca.193 x 57 x
4cm (LxBxH)

Packmaf: ca. 10,5 x27cm (2 x L)

Material: 100 % polyester

110 kg

Kissen: 5 kPa/0,05 bar
Matte: 6 kPa/0,06 bar

Max. Belastung:

Maximal zuldssiger

Luftdruck:

1 Luftzellen-Liegematte mit Kissen
1 Aufbewahrungstasche mit Zugkordel
1 Bedienungsanleitung

DE/AT/CH

A Sicherheitshinweise
% | A] WARNUNG! |

LEBENSGEFAHR UND

UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit Verpackungsmaterial und
Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial und Lebensgefahr durch
Strangulation. Kinder unterschétzen héufig die

Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
Das Produkt ist kein Spielzeug.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt
sind. Beschadigte Teile kénnen die Sicherheit und
Funktion beeinflussen.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Benutzen Sie das Produkt keinesfalls als

Schwimmbilfe.

AVORSlCHT! VERGIFTUNGSGEFAHR UND
GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG!
Entziinden Sie kein Feuer in der Né&he des Produkts
und halten Sie es von Warmequellen fern.

Achten Sie darauf, dass der Untergrund
ebenmaBig und frei von scharfen und/oder
spitzen Gegenstdnden ist. Andernfalls kann es zu
Beschadigungen des Produkts kommen.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den
vorgesehenen Verwendungsweck.

Beachten Sie die maximale Belastbarkeit. Eine
Uberschreitung der maximalen Belastbarkeit
kann zu Produktschéden fishren und die Funktion
beeintréchtigen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Luft austritt.

® Bedienung

Offnen Sie das Ventil, wie in Abb. B dargestellt,
und blasen Sie das Produkt auf.

Hinweis: Damit sich die Fiillung etwas ausdehnen
kann, sollte das Produkt vor dem ersten Gebrauch
kurz aufgeblasen werden. Nicht zu prall fillen.

DE/AT/CH

Seznam pouzitych piktogramu

Bezpe&nostni informace
Navod k pouZziti

PODLOZKA SE VZDUCHOVYMI
CLANKY A POLSTAREM

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
predtéte ndsledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a
pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si tenfo
névod na bezpeéném misté. Viechny podklady vydejte
pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

Tento vyrobek byl vyvinut pro soukromé pouziti jednou
osobou s maximdlni hmotnosti 110 kg, pro pouziti na
zemi pfi kempovdni, turistice nebo jako 1Gzko pro hosty.
Tento vyrobek neni uréen pro komeréni pouZiti.

Rozméry: (nafouknuty): cca 193 x 57 x
4em (DxSxV)

Baleni: ca. 10,5x 27 cm (2 x D)

Materidl: 100 % polyester

Maximélni

nosnost: 110 kg

Polstai: 5 kPa/0,05 bar
Podlozka: 6 kPa/0,06 bar

Maximdlni tlak
vzduchu:

1 nafukovaci podlozka na spani s pol3taiem
1 Olozny saéek se stahovaci $hrkou
1 sada névodd k pouziti
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Der einfachste Weg, die Luft aus der Liegematte
abzulassen, besteht darin, das Rickschlagventil mit
einer Hand festzuhalten und die Liegematte mit der
anderen Hand aufzurollen (Abb. C).

Sobald der Druck in der Liegematte reduziert ist,
wird das Riickschlagventil durch das Ablassen der
Luft nicht mehr verriegelt.

Sie kdnnen die Luft aus der Liegematte ablassen,
indem Sie sie mit beiden Hénden falten

(Abb. D-F).

@ Reinigung und Pflege

AR X

Das Produkt ist nicht fir die Reinigung in der
Waschmaschine geeignet.

Wenn das Produkt trocken ist, rollen Sie es auf und
schlieBen Sie das Ventil, wenn Sie das Produkt
aufbewahren.

Reinigen Sie das Produkt nur mit klarem Wasser
oder einer Seifenlauge. Verwenden Sie keine
scharfen Reinigungsmittel.

Wenden Sie sich fiir kleinere Reparaturen am
Produkt an ein Fachgeschaft. Sie bendtigen
spezielles Flickzeug.

Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten, fusselfreien Tuch.

® Lagerung

Falten Sie das Produkt zusammen und bewahren
es in der Tasche auf.

SchlieBen Sie die Tasche mittels der Zugkordel.
Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen und
trockenen Ort auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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Bezpeénostni pokyny

NN oHROZENI

ﬁﬁ% ZIVOTA A RIZIKO URAZU
KOJENCU A DETi! Nikdy

nenechdveijte déti bez dozoru s obalovym
materidlem nebo vyrobkem. Obalovy materiél
miZe zpUsobit nebezpedi ududeni a ohroZeni
Zivota uskrcenim. Déti Easto podcefiuji nebezpedi.
Vzdy udrzujte dé&ti mimo dosah vyrobku. Tento
vyrobek neni hragka.

/\ UPOZORNEN:I! NEBEZPECi URAZU! Ujistste
se, ze viechny dily jsou neposkozené. Poskozené
dily mohou mit vliv na bezpeénost a funkci tohoto
vyrobku.

/\ UPOZORNEN:I! NEBEZPECi URAZU!
Nepouzivejte tento vyrobek jako plaveckou
pomuicku.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi OTRAVY
A POSKOZENI MAJETKU! V blizkosti tohoto
vyrobku nezapalujte ohefi a udrzujte jej mimo
dosah zdroji tepla.
Ujistéte se, Ze je tento vyrobek umistén na
rovném povrchu a ne na ostrych nebo 3pi¢atych
predmétech. Jinak mize dojit k pokozeni vyrobku.
Vyrobek pouzivejte pouze k uréenému G&elu.
Vezméte na védomi maximdlni nosnost. Prekrogeni
hmotnostniho limitu miZe vést k poskozeni vyrobku
a zhorseni jeho funkce.

Nepouzivejte vyrobek, pokud z n&j uniké vzduch.

® Pouziti

Oteviete ventil podle Obr. B a vyrobek nafouknéte.
Pozndmka: Aby se vyplii mohla mirmé
roztdhnout, méla by se termopodlozka pred prvnim
pouzitim krétce nafouknout. Nepiefukujte je.

Podlozku nejlépe vyfouknete tak, Ze jednou rukou
oteviete zpétny ventil uvnitt podlozky a druhou
rukou podlozku srolujete (Obr. C).
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrdnkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg

an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit

als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 470838_2407) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt [hrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Jakmile se tlak v podloZce snizi diky uvolnéni
vzduchu, zpétny ventil se iz nezablokuje a vy
budete moci podlozku vypustit.

Slozte ji ob&ma rukama (Obr. D - F).

@ Cisténi a péce

RAXR A

Vyrobek neni vhodny pro &isténi v pradce.

Kdyz je vyrobek suchy, srolujte jej a pfi skladovani
zavfete ventil.

K &isténi vyrobku pouzivejte pouze ¢istou nebo
mydlovou vodu. Nikdy nepouzivejte agresivni myci
prostredky.

Pro opravu drobnych poskozeni se obrafte na
specializovanou prodejnu, kterd vdm poskytne
vhodnou opravnou sadu.

Vyrobek &istéte mirn& navlhéenym hadfikem, ktery
nepousti vidkna.

® Skladovani

Vyrobek sloZte a ulozte do sacku.
S&cek uzaviete pomoci stahovaci $ihorky.
Vyrobek skladujte na suchém a &istém mist8.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality

a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné prava
vi¢&i prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zéaruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
misté&, protoZe tento doklad je vyZadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly

jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann

unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und

der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

DE/AT/CH

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zé&ruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.

Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které

jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je

|ze povaZovat za spotfebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souéésti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaieho piipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 470838_2407) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravue, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov

Bezpe&nostné informdcie
Navod na obsluhu

NAFUKOVACIA PODLOZKA S
VANKUSOM

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preéitajte
nasledujici névod na obsluhu a bezpe&nostné
pokyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpecnom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

Tento vyrobok bol vyvinuty na stkromné pouzitie
jednou osobou s maximdlnou hmotnostou 110 kg, na
pouZitie na zemi pri kempovani, turistike alebo ako
postel pre hosti. Vyrobok nie je uréeny na komeréné
pouZzitie.

Rozmery: (nafoknuté): priblizne 193 x 57 x
4em (DxS5xV)

Zabalené: pribl. 10,5 x 27 cm (2 x D)

Materidl: 100 % polyester

Maximélna

nosnosf: 110 kg

Maximdlny tlak  Vankds: 5 kPa/0,05 barov
Podlozka: 6 kPa/0,06 barov

vzduchu:

1 nafukovacia podlozka na spanie s vankddom
1 OloZné vrecko so $ndrkou
1 sada névodov na pouzitie
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Bezpecnostné pokyny

N FZXTYZYE] OHROZENIE

\ﬁi% ZIVOTA A RIZIKO URAZU

DOJCIAT A DETI! Nikdy nenechévaijte
deti bez dozoru s obalovym materidlom alebo
vyrobkom. Obalovy material méze spdsobif
nebezpedenstvo udusenia a ohrozenie Zivota
uskrtenim. Deti éasto podcefiuju nebezpe&enstvo.
Vzdy drzte deti mimo dosahu tohto vyrobku. Tento
vyrobok nie je hragka.

A UPOZORNENIE! RIZIKO URAZU! Uistite sa,
Ze vietky asti si neposkodené. Poskodené Easti
mdzu maf vplyv na bezpe&nost a funkciu tohto
vyrobku.

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO URAZU!
Nepouzivaite tento vyrobok ako pomécku pri
plavani.

A UPOZORNENIE! RIZIKO OTRAVY
A RIZIKO POSKODENIA MAJETKU!

V blizkosti tohto vyrobku nezapalujte ohef

a uchovévaite ho mimo dosahu zdrojov tepla.
Uistite sa, Ze tento vyrobok je umiestneny na
rovnom povrchu a nie na ostrych alebo $picatych
predmetoch. V opaénom pripade méze déjst

k poskodeniu vyrobku.

Vyrobok pouZivaijte len na uréené pouzitie.
Upozoriiujeme na maximdlnu nosnost. Prekroéenie
hmotnostného limitu méZe mat za ndsledok

poskodenie vyrobku a zhorsenie jeho funkcie.
Nepouzivaijte vyrobok, ak z neho uniké vzduch.

® Pouzite

Otvorte ventil podla Obr. B a nafdknite vyrobok.
Poznamka: Aby sa vypli mohla mierne rozsirif,
mala by sa tepelnd podlozka pred prvym pouzitim
kratko nafuknut. Neprefukuite.

Nailepsi spdsob, ako vyprdzdnit podlozku, je
jednou rukou ,stlagif” spatny ventil vnitri podlozky
a druhou rukou podlozku zrolovat (Obr. C).
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Ked'sa tlak v podloZke zniZi vdaka uvolneniu
vzduchu, spétny ventil sa uz nezablokuje a vy
budete méct podlozku vyfiknut.

Prelozte ju oboma rukami (Obr. D-F).

® Cistenie a starostlivost o vyrobok

RAR A

Vyrobok nie je vhodny na &istenie v précke.

Ked' je vyrobok suchy, pri skladovani ho zrolujte
a zatvorte ventil.

Na &istenie vyrobku pouzivajte len &istd alebo
mydlovi vodu. Nikdy nepouzivaite drsné Cistiace
prostriedky.

Ak chcete opravif malé poskodenia, obrétte sa
na 3pecializovani predaijfiu, ktord vém poskytne
vhodnd opravnd stpravu.

Vyrobok &istite mierne navlhéenou handrigkou,
ktord nepusfa viakna.

® Skladovanie

Zlozte vyrobok a uloZte ho do vrecka.
Vrecko uzavrite pomocou $ndrky.
Vyrobok skladujte na suchom a &istom mieste.

® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mdzete odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa
moZete informovat na Vadej obecnej alebo mestskej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zékonné prava vodi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prava nie s Ziadnym spdsobom
obmedzené nadou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu.
Z&ruénd doba zadina plyndt détumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpednom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v Ease ndkupu je potrebné nahldsit ihned po vybaleni
vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukaze, Ze vyrobok vykazuje chyby materiélu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.
Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vadej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 470838_2407) ako dékaz o
kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vésho névodu (dole vlavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)

a uvedenim, v ¢om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

@® Servis
GK  Servis Slovensko

Tel.: 0800008158
E-posta: owim@lidl.sk

SK

IAN 470838_2407
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY
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